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  Германия, Ирландия и Швеция*: проект резолюции 
 

 

  Положение в Афганистане 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 77/10 от 10 ноября 2022 года и все свои 

предыдущие резолюции по данному вопросу,  

 ссылаясь также на все соответствующие резолюции Совета Безопасности, 

в частности на резолюции 2593 (2021) от 30 августа 2021 года, 2681 (2023) от 

27 апреля 2023 года, 2721 (2023) от 29 декабря 2023 года и 2777 (2025) от 

17 марта 2025 года, и на заявления Председателя Совета о положении в Афгани-

стане, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность  суверенитету, незави-

симости, территориальной целостности и национальному единству Афгани-

стана и уважая его многокультурное, полиэтническое и историческое наследие,  

 подтверждая право афганского народа самостоятельно определять буду-

щее своей страны в соответствии с международным правом,  

 признавая сохраняющуюся необходимость решения многогранных про-

блем, с которыми сталкивается Афганистан, и подтверждая, что применение со-

ответствующими сторонами, занимающимися вопросами политики, гуманитар-

ной помощи и развития, в рамках и вне системы Организации Объединенных 

Наций, комплексного и согласованного подхода, согласно их соответствующим 

мандатам, имеет решающее значение для построения и поддержания мира в Аф-

ганистане,  

 с удовлетворением отмечая проведение независимой оценки по Афгани-

стану1  и совещаний, созванных в рамках осуществляемого под руководством 

Организации Объединенных Наций Дохийского процесса, который был иници-

ирован в мае 2023 года в Дохе, и призывая государства-члены и все другие со-

ответствующие заинтересованные стороны рассмотреть возможность 

__________________ 

 * Любые изменения в списке авторов проекта резолюции будут отражены в официальном 

отчете о заседании. 

 1 S/2023/856. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/77/10
https://docs.un.org/ru/S/RES/2593(2021)
https://docs.un.org/ru/S/RES/2681(2023)
https://docs.un.org/ru/S/RES/2721(2023)
https://docs.un.org/ru/S/RES/2777(2025)
https://docs.un.org/ru/S/2023/856
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расширения международного взаимодействия на более последовательной, ско-

ординированной и структурированной основе, с тем чтобы Афганистан стал гос-

ударством, живущим в мире с самим собой и со своими соседями, полностью 

реинтегрированным в международное сообщество и выполняющим свои меж-

дународные обязательства,  

 заявляя о своей поддержке народа Афганистана в его стремлении добиться 

уважения достоинства и свободы, как это предусмотрено во Всеобщей деклара-

ции прав человека2, и подчеркивая, что воля народа должна быть основой власти 

правительства,  

 особо подчеркивая важность формирования на основе внутриафганского 

диалога инклюзивного и представительного правительства, отражающего инте-

ресы и чаяния всех слоев афганского общества, и подчеркивая далее важность 

соблюдения прав человека, включая права женщин, детей и лиц, принадлежа-

щих к меньшинствам, и содействия полноценному, равноправному, значимому 

и безопасному участию женщин во всех аспектах жизни афганского общества,  

 выражая серьезную озабоченность по поводу тяжкого, усугубляющегося, 

широко распространенного и систематического угнетения всех женщин и дево-

чек в Афганистане и призывая «Талибан» в срочном порядке отказаться от этой 

политики,  

 выражая серьезную озабоченность также по поводу присутствия в Афга-

нистане террористических групп, осуждая самым решительным образом всю 

террористическую деятельность и все террористические нападения и подтвер-

ждая важность противодействия терроризму в Афганистане,  

 подтверждая свою поддержку региональных и международных усилий по 

предотвращению и пресечению незаконной купли-продажи и дестабилизирую-

щего накопления стрелкового оружия и легких вооружений, а также их утечки в 

Афганистане и регионе,  

 отмечая усилия «Талибана» по сокращению масштабов выращивания 

опийного мака и призывая к принятию комплексных мер по борьбе с производ-

ством и оборотом незаконных наркотиков, 

 подчеркивая свою глубокую озабоченность в связи с тяжелой экономиче-

ской ситуацией в Афганистане и признавая необходимость оказания содействия 

в решении существенных проблем, стоящих перед экономикой страны,  

 подчеркивая свою глубокую озабоченность также в связи с тяжелой гума-

нитарной ситуацией в Афганистане, подтверждая принципы нейтральности, гу-

манности, беспристрастности и независимости при оказании гуманитарной по-

мощи, признавая необходимость наращивания донорской поддержки и настоя-

тельно призывая «Талибан» создать условия для беспрепятственной доставки 

гуманитарной помощи всем нуждающимся в ней людям,  

 особо отмечая необходимость снижения риска бедствий в целях предот-

вращения последствий таких природных катастроф, как наводнения и засухи, 

которые могут негативно сказываться на гуманитарной ситуации и социально -

экономической стабильности в Афганистане, в том числе способствовать усу-

гублению проблем отсутствия продовольственной безопасности, дефицита воды 

и деградации земель,  

__________________ 

 2 Резолюция 217 A (III). 

https://docs.un.org/ru/A/RES/217(III)
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 призывая к усилиям по оказанию щедрой и стабильной помощи афганским 

беженцам, принимающим их странам и внутренне перемещенным лицам для со-

действия добровольному, безопасному и достойному возвращению беженцев и 

внутренне перемещенных лиц и их окончательной реинтеграции в общины про-

исхождения, чтобы они могли вносить вклад в стабилизацию положения в Аф-

ганистане, и призывая также к усилиям по созданию условий, способствующих 

возвращению афганских беженцев на родину и предотвращению дальнейшей 

миграции, и к принятию серьезных мер для обеспечения возвращающихся лиц 

средствами к существованию и их реинтеграции в политические и социальные 

процессы в целях долгосрочного решения этой проблемы, 

 подчеркивая важную роль регионального сотрудничества в деле содей-

ствия обеспечению долгосрочной стабильности, мира, безопасности, процвета-

ния, устойчивого развития и прав человека в Афганистане и с удовлетворением 

отмечая усилия, предпринимаемые в этом направлении региональными органи-

зациями, международными партнерами и странами региона и соседними стра-

нами,  

 признавая историческую роль Афганистана как площадки для региональ-

ного сотрудничества и достижения взаимовыгодных целей и призывая все госу-

дарства-члены поддерживать эту роль на основе цивилизованного и конструк-

тивного взаимодействия, свободного от соперничества и антагонизма, и рабо-

тать над созданием легитимных и инклюзивных структур государственного 

управления при полном уважении суверенитета, независимости и территориаль-

ной целостности Афганистана, 

 ссылаясь на принятый Организацией исламского сотрудничества План 

действий по расширению прав и возможностей женщин, в котором признается 

важность включения женщин в процессы принятия решений, полноценного и 

равного доступа мальчиков и девочек к образованию на всех уровнях, доступа 

женщин и девочек к качественному медицинскому обслуживанию и соответ-

ствующим услугам, равных экономических возможностей для мужчин и жен-

щин, равного доступа к гуманитарной помощи и борьбы со всеми формами 

насилия в отношении женщин и девочек, а также на заключительное коммюнике 

внеочередного заседания Исполнительного комитета Организации исламского 

сотрудничества от 11 января 2023 года, озаглавленное «Недавние события и гу-

манитарная ситуация в Афганистане», и с удовлетворением отмечая учреждение 

Организацией исламского сотрудничества министерской контактной группы по 

Афганистану, которая будет способствовать укреплению взаимодействия меж-

дународного сообщества с Афганистаном,  

 подчеркивая центральную и беспристрастную роль Организации Объеди-

ненных Наций в деле содействия обеспечению мира и стабильности в Афгани-

стане, выражая признательность и решительную поддержку Генеральному сек-

ретарю и его Специальному представителю по Афганистану за все усилия, при-

лагаемые ими в этой связи, и в частности выражая признательность Миссии Ор-

ганизации Объединенных Наций по содействию Афганистану за ее работу и 

полностью поддерживая ее,  

 с удовлетворением отмечая доклады по вопросам прав человека, регу-

лярно представляемые Миссией Организации Объединенных Наций по содей-

ствию Афганистану, и доклады Специального докладчика по вопросу о положе-

нии в области прав человека в Афганистане,  
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 с удовлетворением отмечая также доклады органов и учреждений Орга-

низации Объединенных Наций по вопросам, связанным с гуманитарной и эко-

номической ситуацией и с борьбой с терроризмом и с оборотом наркотиков в 

Афганистане, 

 с удовлетворением отмечая далее доклады Генерального секретаря, 

 1. выражает глубокую озабоченность по поводу тяжелых экономиче-

ских, гуманитарных и социальных условий, продолжающегося насилия и при-

сутствия террористических групп, отсутствия всеобщего участия в политиче-

ской жизни и представительного принятия решений, а также нарушений и ущем-

лений прав человека, включая права женщин, девочек и лиц, принадлежащих к 

меньшинствам, после прихода к власти «Талибана»;  

 2. считает, что здоровье, благополучие, процветание и безопасность 

народа Афганистана влияют на все страны региона и на страны за его преде-

лами;  

 3. подтверждает, что устойчивого и прочного мира можно достичь 

только благодаря долгосрочной социальной, экономической и политической ста-

бильности, что требует полного соблюдения гражданских, политических, соци-

альных, экономических и культурных прав, а также приверженности инклюзив-

ному и представительному государственному управлению;  

 4. заявляет о своей неизменной поддержке  народа Афганистана в целях 

восстановления стабильного, безопасного и экономически самостоятельного 

государства, свободного от терроризма, незаконных наркотиков, транснацио-

нальной организованной преступности, включая торговлю людьми и корруп-

цию, и укрепления основ конституционного и инклюзивного правительства, 

нацеленного на обеспечение благополучия афганского народа, как ответствен-

ного члена международного сообщества;  

 5. отмечает усилия международного сообщества, в том числе соседних 

стран, учреждений-доноров и других международных организаций, по оказа-

нию Афганистану неотложной гуманитарной помощи и подчеркивает, что до-

стижение в Афганистане и в регионе долгосрочного мира, безопасности, благо-

получия и устойчивого развития требует выполнения Афганистаном междуна-

родных обязательств, более тесного и эффективного сотрудничества, а также 

бόльшей согласованности и взаимодополняемости подходов, применяемых 

международным сообществом; 

 6. настоятельно призывает Афганистан придерживаться норм между-

народного права, выполнять свои международные обязательства, уважать, пол-

ностью соблюдать и выполнять все двусторонние и многосторонние договоры, 

пакты и конвенции, участником которых он является, и мирно сосуществовать  с 

соседними странами и странами региона;  

 7. призывает «Талибан» выполнять и соблюдать свои заверения об 

охране и безопасности дипломатических работников и помещений, гуманитар-

ного персонала и международных организаций в Афганистане;  

 8. подчеркивает, что отношения всех соответствующих афганских по-

литических субъектов и заинтересованных сторон с международным сообще-

ством будут определяться их обязательствами, действиями и достижениями с 

учетом ожиданий афганского народа, широко разделяемых международным со-

обществом;  
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  Права человека, государственное управление и верховенство права 
 

 9. выражает серьезную озабоченность по поводу тяжкого, усугубляю-

щегося, широко распространенного и систематического угнетения всех женщин 

и девочек в Афганистане «Талибаном», который, как было документально под-

тверждено Специальным докладчиком по вопросу о положении в области прав 

человека в Афганистане3, создал институционализированную систему дискри-

минации, сегрегации, неуважения человеческого достоинства и отчуждения 

женщин и девочек, напоминает об обязательствах Афганистана в соответствии 

с международным правом, в частности правом прав человека, беженским правом 

и международным гуманитарным правом, и особо отмечает необходимость 

обеспечения уважения прав человека и основных свобод;  

 10. вновь заявляет о своей непоколебимой приверженности международ-

ному праву, в том числе международному гуманитарному праву, и соблюдению 

прав человека всех афганцев, включая все этнические и религиозные группы, 

призывает к полноценному, равноправному, значимому и безопасному участию 

женщин и девочек в жизни Афганистана, призывает в этой связи «Талибан» в 

срочном порядке отказаться от противоречивой политики и практики, включая 

директиву «о пороке и добродетели», которая предусматривает расширение и 

без того невыносимых ограничений прав человека женщин и девочек и основ-

ных личных свобод всех афганцев, и решение приостановить доступ женщин и 

девочек к образованию в частных и государственных медицинских учрежде-

ниях, запрет на работу афганских женщин в структурах Организации Объеди-

ненных Наций и неправительственных организациях в Афганистане, а также 

другие меры политики и примеры практики, которые ограничивают реализацию 

женщинами и девочками своих прав человека и основных свобод, в том числе в 

плане их доступа к образованию, занятости и услугам здравоохранения, их сво-

боды передвижения и полноценного, равноправного и значимого участия жен-

щин в общественной жизни, подтверждая при этом незаменимую роль женщин 

в афганском обществе, необходимость повышения их роли и расширения их уча-

стия в процессе принятия решений и важность гендерного равенства для по-

строения стабильного, миролюбивого и открытого для всех общества;  

 11. подчеркивает необходимость обеспечить уважение прав человека и 

основных свобод женщин и детей в Афганистане и прекратить и предотвращать 

все злоупотребления в отношении женщин детей, призывает к осуществлению 

в полном объеме Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-

нии женщин4  и Конвенции о правах ребенка и факультативных протоколов к 

ней5 и решительно осуждает все формы насилия в отношении женщин и детей;  

 12. подтверждает важность диалога между всеми соответствующими 

афганскими политическими субъектами и заинтересованными сторонами с упо-

ром на установление инклюзивного, представительного, основанного на широ-

ком участии и чутком реагировании государственного управления на националь-

ном и субнациональном уровнях;  

 13. особо подчеркивает необходимость расследования заявлений о пред-

полагаемых нынешних и прошлых случаях ущемления и нарушения прав чело-

века, а также о нарушениях международного гуманитарного права в Афгани-

стане и подчеркивает важность содействия обеспечению для жертв и пострадав-

ших лиц эффективных и действенных средств правовой защиты и привлечения 

__________________ 

 3 См. A/HRC/56/25. 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 

 5 Ibid., vol. 1577, vol. 2171, vol. 2173, vol. 2983, No. 27531.  

https://docs.un.org/ru/A/HRC/56/25
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к суду виновных лиц в соответствии с нормами национального и международ-

ного права;  

 14. самым решительным образом осуждает все нарушения и ущемления 

прав человека и нарушения международного гуманитарного права, совершае-

мые в Афганистане, включая все нападения на журналистов и работников 

средств массовой информации и направленные против них репрессии и акты 

насилия, настоятельно призывает обеспечить привлечение к суду лиц, виновных 

в нападениях на журналистов, в соответствии с нормами национального и меж-

дународного права, выражает озабоченность по поводу усугубления проблем, с 

которыми журналисты и средства массовой информации и их работники стал-

киваются в Афганистане, где они действуют в условиях цензуры и строгих огра-

ничений на доступ к информации, и настоятельно призывает всех афганских по-

литических субъектов и заинтересованные стороны обеспечивать и уважать сво-

боду мнений и их выражения, свободу средств массовой информации и доступ 

к ним;  

 15. выражает озабоченность по поводу сообщений о внесудебных нака-

заниях, таких как репрессии и суммарные казни, насильственные исчезновения 

и произвольные задержания, в том числе в отношении бывших военнослужащих 

Афганских национальных сил обороны и безопасности и других должностны х 

лиц, и выражает глубокую озабоченность по поводу применения бесчеловечных 

видов наказания в Афганистане;  

 16. вновь заявляет, что неустанные и эффективные усилия по борьбе с 

коррупцией в Афганистане по-прежнему имеют решающее значение для буду-

щего страны, и настоятельно призывает всех соответствующих афганских поли-

тических субъектов и заинтересованные стороны поощрять верховенство права, 

бороться с безнаказанностью за коррупцию и обеспечить создание более эффек-

тивной, подотчетной и прозрачной административно-управленческой системы 

на национальном, провинциальном и местном уровнях;  

 

  Безопасность, борьба с терроризмом и оборотом наркотиков 
 

 17. отмечает улучшение общей обстановки в плане безопасности в Аф-

ганистане, в то же время вновь выражает серьезную озабоченность в связи с 

продолжающимся насилием и присутствием террористических групп, таких как 

«Аль-Каида» и ее филиалы, «Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) 

(ДАИШ) и его филиалы, включая «ИГИЛ — Хорасан», и «Техрике-Талибан Па-

кистан», а также в связи с присутствием иностранных боевиков-террористов и 

осуждает нападения на гражданское население и гражданскую инфраструктуру, 

объектами для которых целенаправленно выбираются учебные заведения, ди-

пломатические помещения и работники и принадлежащие меньшинствам места 

отправления культа, а также отвратительные попытки внести разлад в отноше-

ния между общинами, что создает серьезную угрозу для безопасности Афгани-

стана, его ближайших соседей и стран региона;  

 18. вновь подтверждает важность противодействия терроризму в Афга-

нистане, в том числе физическим лицам и группам, включенным в санкционный 

перечень Комитетом Совета Безопасности в соответствии с резолюциями 1267 

(1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) по ИГИЛ (ДАИШ), «Аль-Каиде» и связанным 

с ними лицам, группам, предприятиям и организациям, и предотвращения 

насильственного экстремизма, создающего питательную среду для терроризма, 

требует, чтобы территория Афганистана не использовалась в качестве 

плацдарма или убежища никакими террористическими группами, организаци-

ями или физическими лицами для угроз в адрес любых других стран или напа-

дений на них, для планирования или финансирования террористических актов 

https://docs.un.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://docs.un.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://docs.un.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://docs.un.org/ru/S/RES/2253(2015)
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или для укрытия и подготовки террористов и чтобы никакие афганские группы 

или физические лица не оказывали поддержки террористам, действующим на 

территории любой страны, и вновь подтверждает также, что все меры, прини-

маемые государствами для противодействия терроризму, должны соответство-

вать их обязательствам по международному праву, включая международное гу-

манитарное право, международное право прав человека и международное бе-

женское право;  

 19. призывает Афганистан активно принимать меры для борьбы со всеми 

террористическими группами, их устранения и ликвидации на равной и недис-

криминационной основе и для недопущения использования такими группами 

афганской территории против его соседей, стран региона и стран за его преде-

лами; 

 20. признает, что терроризм имеет разрушительные последствия для 

прав человека и основных свобод жертв и их семей, выражает сожаление по по-

воду страданий народа Афганистана, подтверждает свою искреннюю солидар-

ность с ним и подчеркивает необходимость содействовать международной соли-

дарности в поддержку жертв терроризма и обеспечивать достойное и уважитель-

ное обращение с жертвами терроризма и полное уважение их права на доступ к 

механизмам правосудия и возмещения ущерба в порядке, который предусмотрен 

применимым национальным законодательством и соответствует нормам между-

народного права;  

 21. подчеркивает необходимость того, чтобы соседние страны, страны 

региона и международное сообщество продолжали работать в тесном контакте 

друг с другом и улучшали координацию в борьбе со всеми актами терроризма и 

сопутствующими угрозами, включая угрозу, исходящую от иностранных боеви-

ков-террористов и финансирования терроризма в Афганистане, в регионе и за 

его пределами, и заявляет о своей поддержке дальнейших усилий в этом направ-

лении;  

 22. продолжает испытывать глубокую озабоченность  по поводу непре-

кращающегося вреда, причиняемого противопехотными минами, взрывоопас-

ными пережитками войны, самодельными взрывными устройствами и оружием 

гражданскому населению, в том числе в непропорционально большей сте-

пени — детям, призывает всех соответствующих афганских политических субъ-

ектов и заинтересованные стороны продолжать усилия по искоренению угрозы, 

создаваемой противопехотными минами и самодельными взрывными устрой-

ствами, и призывает принять меры для решения проблемы незаконной купли-

продажи и дестабилизирующего накопления стрелкового оружия и легких во-

оружений в Афганистане и их утечки;  

 23. заявляет о своей сохраняющейся глубокой озабоченности  по поводу 

неуменьшающихся серьезной угрозы и ущерба, связанных с незаконным выра-

щиванием опийного мака и производством метамфетаминов, по поводу потреб-

ления и оборота этих наркотических веществ в Афганистане и по поводу того, 

что они остаются одним из источников финансирования для террористических 

групп и негосударственных субъектов, которые угрожают региональной и меж-

дународной безопасности, призывает к принятию комплексных мер для борьбы 

с незаконными наркотиками, особенно в свете значительного роста производ-

ства синтетических наркотиков, призывает государства укреплять международ-

ное и региональное сотрудничество для борьбы с этой угрозой и отмечает важ-

ную роль соседних с Афганистаном стран в борьбе с международным незакон-

ным оборотом наркотиков и в противодействии ему, отмечает также важную 

роль Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
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преступности и подчеркивает важность сельскохозяйственного развития и аль-

тернативных источников средств к существованию для решения проблемы 

наркотиков;  

 24. с удовлетворением отмечает шаги, предпринятые «Талибаном» в от-

ношении запрета на выращивание опийного мака, призывает к его полному и 

устойчивому соблюдению, обращает особое внимание на эффект от запрета на 

выращивание, производство, оборот и потребление незаконных наркотических 

веществ в Афганистане, призывает к его полному и устойчивому соблюдению, 

подчеркивает важность применения всеобъемлющего, комплексного и сбалан-

сированного подхода к решению проблемы наркотиков в Афганистане, для обес-

печения эффективности которого необходимо интегрировать его в более широ-

кие усилия, предпринимаемые в сфере обеспечения безопасности, государствен-

ного управления, верховенства права, прав человека, общественного здраво-

охранения и социально-экономического развития, особенно в сельских районах, 

включая разработку более эффективных программ по созданию альтернативных 

источников средств к существованию, например инициатив по поощрению ле-

гального сельскохозяйственного производства, в частности выращивания пше-

ницы в центральной части Афганистана, и призывает к более комплексному вза-

имодействию с рабочей группой по борьбе с оборотом наркотиков, созданной в 

рамках осуществляемого под руководством Организации Объединенных Наций 

Дохийского процесса для усиления сотрудничества в деле борьбы с незаконной 

экономической деятельностью, связанной с наркотиками, и устранения ее реги-

ональных и глобальных последствий;  

 25. с глубокой обеспокоенностью отмечает тесную связь между незакон-

ным оборотом наркотиков и терроризмом в Афганистане, особо отмечает важ-

ность неослабевающего внимания к существующим в Афганистане связям 

между доходами от организованной преступной деятельности, и в частности от 

незаконного производства и оборота наркотиков и их химических прекурсоров, 

и финансированием, соответственно, террористов, в том числе физических лиц 

и групп, включенных в санкционный перечень Комитетом Совета Безопасности 

в соответствии с резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015), и подчер-

кивает потребность в наращивании потенциала соответствующих афганских 

учреждений, необходимого для устранения проблем, связанных с терроризмом, 

наркотиками, контрабандой, отмыванием денег и организованной преступно-

стью;  

 

  Гуманитарная помощь 
 

 26. с серьезной обеспокоенностью отмечает  крайне тяжелое гуманитар-

ное положение, включая недостаточное финансирование гуманитарных опера-

ций и сохраняющиеся препятствия для их проведения, в Афганистане, где мил-

лионы людей оказались на грани голода, признает, что женщины и дети, включая 

девочек, в непропорционально большей степени страдают от гуманитарного и 

экономического кризиса, настоятельно призывает международное сообщество 

предоставлять в соответствии с международным правом, включая международ-

ное гуманитарное право, гуманитарную помощь и финансовые ресурсы для под-

держки гуманитарной деятельности по всей территории Афганистана в соответ-

ствии с гуманитарными принципами и призывает поддержать план удовлетво-

рения гуманитарных потребностей Афганистана на 2025 год;  

 27. подчеркивает важность активизации усилий по оказанию гуманитар-

ной помощи и иной деятельности по поддержке удовлетворения основных гу-

манитарных потребностей в Афганистане в соответствии с резолюцией 2615 

(2021) от 22 декабря 2021 года, признавая при этом важную координирующую 

https://docs.un.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://docs.un.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://docs.un.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://docs.un.org/ru/S/RES/2615(2021)
https://docs.un.org/ru/S/RES/2615(2021)
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роль Организации Объединенных Наций в данном отношении, и вновь заявляет 

о принципиальной важности полного, незамедлительного, безопасного и бес-

препятственного гуманитарного доступа для всего международного и нацио-

нального гуманитарного персонала, включая национальный персонал и персо-

нал, набираемый на местной основе, в особенности женщин, и сотрудников 

международных и национальных неправительственных организаций, в соответ-

ствии с нормами международного гуманитарного права, в том числе междуна-

родного гуманитарного права, и другими международно-правовыми обязатель-

ствами;  

 28. особо отмечает исключительную важность предоставления Афгани-

стану предсказуемой и долговременной международной гуманитарной помощи 

в соответствии с применимыми принципами, особенно в целях удовлетворения 

неотложных потребностей в области здравоохранения, питания и профилактики 

инфекционных заболеваний, и призывает все страны-доноры и соответствую-

щие заинтересованные стороны пересмотреть любые решения, которые могут 

привести к сокращению масштабов такой помощи, с учетом потенциальных 

негативных гуманитарных последствий для наиболее уязвимых групп населе-

ния; 

 29. констатирует, что стихийные бедствия, такие как землетрясения, 

наводнения и засухи, подчеркивают необходимость мер, направленных на сни-

жение риска бедствий, и провоцируют дальнейшее увеличение гуманитарных 

потребностей в Афганистане;  

 30. принимает к сведению резолюцию 2615 (2021) Совета Безопасности, 

в которой подчеркивается, что гуманитарная помощь и иная деятельность по 

поддержке удовлетворения основных потребностей человека в Афганистане не 

являются нарушением пункта 1 a) резолюции 2255 (2015) Совета от 21 декабря 

2015 года, напоминая при этом о необходимости минимизировать и отслеживать 

риск нецелевого использования помощи и напоминая также об исключении по 

гуманитарным соображениям, предусмотренном в резолюции 2664 (2022) Со-

вета от 9 декабря 2022 года;  

 31. призывает всех субъектов работать над улучшением доступности 

всего спектра гуманитарной деятельности, осуществляемой гуманитарными 

учреждениями и организациями по вопросам развития и их сотрудниками, 

включая всех афганцев независимо от этнической принадлежности, во всех рай-

онах страны в поддержку всех нуждающихся, включая женщин, детей, переме-

щенных лиц, меньшинства и лиц с инвалидностью, а также поддерживать уси-

лия по созданию условий, способствующих добровольному, безопасному, до-

стойному и окончательному возвращению и реинтеграции внутренне переме-

щенных лиц и беженцев, особенно из соседних стран, которые столкнулись с 

большим притоком беженцев;  

 

  Социальное и экономическое развитие 
 

 32. подчеркивает важность создания возможностей для экономического 

восстановления, развития и процветания в Афганистане, включая меры по ока-

занию этой стране содействия в укреплении ее потенциала в целях устойчивого 

и самодостаточного развития; 

 33. признает необходимость улучшения условий жизни афганского 

народа и в этой связи подчеркивает необходимость удовлетворения основных 

потребностей человека на всей территории Афганистана, в частности предо-

ставления равного доступа к основным услугам, таким как образование и здра-

воохранение, с учетом положений резолюции 2615 (2021) Совета Безопасности 

https://docs.un.org/ru/S/RES/2615(2021)
https://docs.un.org/ru/S/RES/2255(2015)
https://docs.un.org/ru/S/RES/2664(2022)
https://docs.un.org/ru/S/RES/2615(2021)
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и Стратегической рамочной программы Организации Объединенных Наций по 

Афганистану на 2023–2025 годы;  

 34. признает также необходимость оказания помощи в решении суще-

ственных проблем, стоящих перед экономикой Афганистана, в том числе по-

средством усилий, направленных на восстановление банковской и финансовой 

систем, а также обеспечения возможности использования активов, принадлежа-

щих Центральному банку Афганистана, на благо афганского народа, отмечает, 

что финансовая система Афганистана продолжает испытывать серьезные труд-

ности, и призывает всех соответствующих афганских политических субъектов и 

заинтересованные стороны создать благоприятные условия для экономической 

деятельности и восстановления экономики путем обеспечения верховенства 

права, соблюдения в полном объеме гражданских, политических, социальных, 

экономических и культурных прав, обеспечения образовательных прав всех  аф-

ганцев, включая женщин и девочек, обеспечения ответственного и подотчетного 

государственного управления и наращивания потенциала и повышения профес-

сионального уровня афганских учреждений;  

 35. призывает продолжать, работая со всеми соответствующими афган-

скими политическими субъектами и заинтересованными сторонами, усилия по 

содействию оказанию населению Афганистана базовых услуг и созданию эко-

номических и социальных условий, которые позволят достичь самообеспечен-

ности и стабильности, и стимулированию коммерческой и финансовой деятель-

ности в Афганистане на благо афганского народа, в особенности женщин, в том 

числе посредством усилий по восстановлению банковской и финансовой систем 

в Афганистане;  

 36. вновь выражает озабоченность по поводу негативного воздействия 

изменения климата, природных бедствий и экологических проблем в Афгани-

стане и подчеркивает настоятельную необходимость повышения устойчивости 

к потрясениям, особенно наиболее уязвимых групп населения, в том числе пу-

тем восстановления устойчивых продовольственных систем и повышения эф-

фективности управления водными ресурсами;  

 

  Образование 
 

 37. подтверждает свою приверженность обеспечению всеохватного и 

справедливого качественного образования и поощрению возможности обучения 

на протяжении всей жизни для всех;  

 38. особо подчеркивает, что образование — это одно из прав человека, 

которое должно быть предоставлено всем гражданам, включая женщин и дево-

чек, меньшинства и инвалидов, выражает глубокую озабоченность в связи с ре-

шениями «Талибана» закрыть средние школы для девочек и не допускать жен-

щин в университеты и в частные и государственные медицинские учреждения, 

что также может препятствовать росту и повышению конкурентоспособности 

афганской экономики, и призывает Афганистан выполнять свои международные 

обязательства и в этой связи в срочном порядке отказаться от политики и прак-

тики, которые ограничивают осуществление женщинами и девочками права че-

ловека на образование;  

 39. подчеркивает важность обеспечения соблюдения прав и удовлетворе-

ния потребностей всего населения страны, включая все этнические и религиоз-

ные группы, и особо отмечает, что доступ женщин и девочек к образованию и 

экономическим возможностям, включая трудоустройство, участие в обществен-

ной жизни, свободу передвижения, доступ к правосудию и основным услугам, 

будет способствовать миру, стабильности и процветанию в стране;  
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 40. с большим удовлетворением отмечает инициативы региональных и 

международных субъектов, направленные на обеспечение качественного обра-

зования для афганского населения, в особенности для женщин и девочек, в связи 

с изданными «Талибаном» указами, и призывает всех соответствующих субъек-

тов рассмотреть возможность дальнейшей деятельности в этом отношении, 

напоминая при этом о главной ответственности «Талибана» за обеспечение 

надлежащего и качественного образования в Афганистане на равноправной ос-

нове; 

 41. принимает к сведению принятую под эгидой Всемирной мусульман-

ской лиги Исламабадскую декларацию об образовании девочек в мусульманских 

сообществах, в которой подчеркивается, что образование девочек является од-

ним из прав человека, соответствующим учениям ислама; 

 

  Беженцы 
 

 42. выражает озабоченность по поводу большого количества внутренне 

перемещенных лиц в Афганистане и беженцев из Афганистана, в число которых 

входят представители всех этнических и религиозных групп, и напоминает о со-

ответствующих обязательствах государств по международному беженскому 

праву, касающихся защиты беженцев, уважения принципа добровольного воз-

вращения беженцев и права на убежище и обеспечения полного, безопасного и 

беспрепятственного доступа для учреждений, занимающихся оказанием чрез-

вычайной гуманитарной помощи, в целях предоставления защиты и помощи 

нуждающимся в этом афганцам;  

 43. подтверждает свое обязательство обеспечивать скоординирован-

ное управление национальными границами, содействуя укреплению двусторон-

него и регионального сотрудничества, обеспечивая безопасность государств, об-

щин и мигрантов и способствуя безопасным и законным трансграничным пере-

мещениям людей, не допуская нелегальной миграции, что позволяет государ-

ствам-членам рассматривать возможность дополнительных усилий по расселе-

нию;  

 44. выражает признательность правительствам тех стран, которые при-

нимают афганских беженцев, включая Исламскую Республику Иран и Пакистан, 

и подчеркивает, что центральное место в режиме защиты беженцев отводится 

международному сотрудничеству, признает то бремя, которым массовые пере-

мещения беженцев оборачиваются для стран и населения районов, давно при-

нимающих у себя большое количество беженцев, а также для их национальных 

ресурсов, особенно в случае развивающихся стран, и призывает к более спра-

ведливому совместному несению бремени и ответственности, связанных с при-

емом и поддержкой беженцев во всем мире, при котором учитываются как 

нужды беженцев и принимающих государств, так и нынешний вклад различных 

государств и неодинаковость их возможностей и ресурсов;  

 45. выражает озабоченность по поводу значительных проблем, связан-

ных с приемом, защитой и интеграцией афганских беженцев в национальные 

системы и стратегии, ввиду социально-экономических трудностей, ограничен-

ных ресурсов и воздействия на социально-политическую сплоченность стран 

региона и стран за его пределами, принимающих большое количество беженцев;  

 46. подчеркивает, что возвращение мигрантов, не имеющих законного 

права находиться на территории другого государства, должно быть безопасным, 

не должно сопровождаться унижением достоинства и должно осуществляться в 

соответствии с нормами международного права, включая международное право 

прав человека;  
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 47. просит соответствующие международные организации, в частности 

Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам 

беженцев и Международную организацию по миграции, продолжать тесно со-

трудничать со всеми соответствующими афганскими политическими субъек-

тами и заинтересованными сторонами и странами, принимающими афганских 

беженцев, в целях содействия добровольному, безопасному и достойному воз-

вращению беженцев и их окончательной реинтеграции и призывает соответству-

ющие заинтересованные стороны в приоритетном порядке поддерживать и об-

легчать репатриацию афганских беженцев, обоснованно рассматриваемых в ка-

честве угрозы общественной безопасности, в целях поддержания готовности 

принимающих стран и далее принимать беженцев;  

 48. подтверждает, что мир и стабильность, социально-экономическое 

развитие, соблюдение прав человека и инклюзивное правительство в Афгани-

стане будут также способствовать добровольному, безопасному, достойному и 

окончательному возвращению всех афганских беженцев и внутренне переме-

щенных лиц, которые будут играть конструктивную роль в Афганистане;  

 

  Региональное сотрудничество 
 

 49. особо отмечает исключительную важность развития конструктив-

ного и устойчивого регионального сотрудничества в качестве эффективного 

средства содействия миру, безопасности, стабильности и социально-экономиче-

скому развитию в Афганистане и регионе;  

 50. подчеркивает важность вклада соседних и региональных государств-

партнеров и региональных организаций в благополучие афганского народа, 

включая возможности для получения образования, предоставляемые такими 

странами, как Индия, Иран (Исламская Республика) и Турция, а также регио-

нальную программу поддержки доступа афганских студентов к высшему обра-

зованию в Казахстане, Кыргызстане, Туркменистане и Узбекистане, которая яв-

ляется примером региональной солидарности и инвестирования в будущее Аф-

ганистана, и настоятельно призывает «Талибан» создать механизмы для сотруд-

ничества с заинтересованными субъектами и пользоваться их знаниями и опы-

том в этой области; 

 51. учитывает важность потенциальной роли Афганистана в установле-

нии связей между Центральной и Южной Азией, а также его экономического 

развития и интеграции в межрегиональные экономические процессы для обес-

печения прочного мира и стабильности;  

 52. отмечает историческую роль Афганистана как сухопутного моста в 

Азии и напоминает, что региональное экономическое сотрудничество играет 

важную роль в обеспечении стабильности и развития в Афганистане;  

 53. признает важность региональных проектов по налаживанию связей с 

соседними странами и Центральной Азией, которые могут обеспечить путь к 

экономическому росту и стабилизации в Афганистане;  

 54. выражает признательность соседним и региональным государ-

ствам-партнерам за их приверженность миру и стабильности в Афганистане и 

Центральной Азии и за демонстрацию непоколебимой поддержки Организации 

Объединенных Наций;  

 55. с удовлетворением отмечает региональные дипломатические иници-

ативы, способствующие построению Афганистана, живущего в мире с самим 

собой и со своими соседями, в качестве дополнения к осуществляемому под ру-

ководством Организации Объединенных Наций Дохийскому процессу;  
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 56. с удовлетворением отмечает также работу, которую Региональный 

центр Организации Объединенных Наций по превентивной дипломатии для 

Центральной Азии проводит в соответствии со своим мандатом для укрепления 

сотрудничества и взаимодействия стран Центральной Азии в решении текущих 

проблем в Афганистане;  

 57. с удовлетворением отмечает далее официальное учреждение Регио-

нального центра Организации Объединенных Наций по целям в области устой-

чивого развития для Центральной Азии и Афганистана, подчеркивает важную 

роль, которую Центр может играть в укреплении регионального сотрудничества 

за счет реализации региональных проектов и программ, направленных на содей-

ствие международным усилиям по обеспечению мира, стабильности и устойчи-

вого развития в Афганистане, и призывает Центр работать в тесном сотрудни-

честве со всеми заинтересованными сторонами, включая учреждения Организа-

ции Объединенных Наций и региональных партнеров;  

 

  Международное сотрудничество 
 

 58. подчеркивает важность архитектуры взаимодействия для того, чтобы 

задавать направление политической и гуманитарной деятельности и деятельно-

сти в области развития и повышать ее согласованность, и важность наличия 

предметной дорожной карты, позволяющей афганским и международным заин-

тересованным сторонам более эффективно договариваться о приоритетных за-

дачах и решать их;  

 59. подтверждает, что применение соответствующими сторонами, зани-

мающимися вопросами политики, гуманитарной помощи и развития, в рамках и 

вне системы Организации Объединенных Наций, комплексного и согласован-

ного подхода, согласно их соответствующим мандатам, имеет решающее значе-

ние для построения и поддержания мира в Афганистане;  

 60. с удовлетворением отмечает проведение независимой оценки по 

Афганистану;  

 61. призывает государства-члены и все другие соответствующие заинте-

ресованные стороны рассмотреть результаты этой независимой оценки и воз-

можность выполнения содержащихся в ней рекомендаций, особенно рекоменда-

ций, касающихся расширения международного взаимодействия на более после-

довательной, скоординированной и структурированной основе, подтверждает, 

что этот процесс должен быть нацелен на то, чтобы в конечном итоге Афгани-

стан стал государством, живущим в мире с собой и своими соседями, полностью 

реинтегрированным в международное сообщество и выполняющим междуна-

родные обязательства, и подчеркивает необходимость обеспечения всесторон-

него, равноправного, значимого и безопасного участия афганских женщин в 

этом процессе на всем его протяжении;  

 62. призывает Генерального секретаря, в консультации со всеми соответ-

ствующими заинтересованными сторонами, назначить координатора для содей-

ствия выработке более последовательного, скоординированного и структуриро-

ванного международного подхода и выполнению рекомендаций, вынесенных по 

итогам независимой оценки по Афганистану, без ущерба для мандатов Миссии 

Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану и Специаль-

ного представителя Генерального секретаря и жизненно важной работы, выпол-

няемой ими в Афганистане; 

 63. с удовлетворением отмечает инициативу Генерального секретаря об 

организации осуществляемого под руководством Организации Объединенных 

Наций Дохийского процесса, первое совещание в рамках которого состоялось в 
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мае 2023 года в Дохе, призывает продолжать обсуждение вопросов выполнения 

рекомендаций, вынесенных по итогам независимой оценки, в этой связи с удо-

влетворением отмечает усилия Секретариата по выработке комплексного под-

хода к содействию международному взаимодействию, осуществляемому в соот-

ветствии с применимыми принципами, в том числе путем создания рабочих 

групп по приоритетным вопросам, выявленным в рамках независимой оценки, 

и подчеркивает важность разработки политической дорожной карты;  

 

  Миссия Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану 
 

 64. полностью поддерживает работу Миссии Организации Объединен-

ных Наций по содействию Афганистану, мандат которой определен Советом 

Безопасности в его резолюции 2777 (2025), подчеркивает исключительную важ-

ность дальнейшего присутствия Миссии и других учреждений, фондов и про-

грамм Организации Объединенных Наций на всей территории Афганистана и 

выражает признательность за работу Специального представителя Генерального 

секретаря по Афганистану;  

 65. вновь заявляет о необходимости того, чтобы все соответствующие 

афганские политические субъекты и заинтересованные стороны, а также меж-

дународные субъекты координировали с Миссией и другими работающими в 

Афганистане учреждениями, фондами и программами Организации Объединен-

ных Наций выполнение их мандатов и обеспечивали на всей территории страны 

охрану, безопасность и свободу передвижения сотрудников Организации Объ-

единенных Наций и связанных с ней сотрудников независимо от их пола;  

 66. просит Генерального секретаря продолжать представлять каждые три 

месяца доклады о развитии событий в Афганистане, а также о ходе осуществле-

ния настоящей резолюции;  

 67. постановляет включить в предварительную повестку дня своей во-

семьдесят второй сессии пункт, озаглавленный «Положение в Афганистане».  

 

https://docs.un.org/ru/S/RES/2777(2025)

